
 ,ubhgru vbuntc ,uezj,vu ,sucgc ,tn ,"havhcr m"vdv
 ivfv kthknd.hcubhcre"vhg ohkaurh ohnav rga h"r t"yhka 

 wudu ;xuh ,t gsh tk rat ohrmn kg asj lkn oehu
(j-t)";xuh ,t gsh tk rat" - cuyv ,rfv rsgv - 

     d,t khmv rat tuv hf 'ohrmnk ;xuh vag rat vcuyv kf ,t kfk gush vb
ukt kfc okvhb u,buc,u u,nfjc rat tuvu ',uaev cgrv ,ubac uguudh tka oapb
sjuhncu 'rc rucak ;xuh kt utc inmg cgrv hnhc ;tu 'cgrv ,uba ughdv ory ohbav
o,nst ,t ohrmn kf urfn u,mgk ,usut ratf unmgc vgrp og chyhva vnc
/,nsuev varpc ubhmna unf iuzncu ojkc okfkfn ;xuh vhv if ,run,u 'vgrpk
,gsk ',tzv vcuyv kf ungku uk ord hn ,gsk uhbhg i,ha i,ub vhv ihsv ,rua hrvu
lt /ohrmnk usrha uhbcu cegh ,ufzc tkt ubht ,tzv .rtc onuhe ,ufz kfa rhfvku
vag rat cuyv kf ,tu ;xuh ,t rufzk vmr tka 'garv vgrp ,shn v,hv if tk

/vzv ouhvf ohnhheu ohsnug ov u,ufzcu ujufc eru lta 'ungku uk
oa uagb rat ,uhrzftvu ,ugarv kf hf 'chhjnu eung hukhd itfn ubsnk omgcu    
'onsc .juru ktrah ,ueubh, yjua vhva gar u,ut ka u,uxju usushg ,j, ohrmnc
,tz hf ',jt vgac khj,v tk vz kf 'wohrmn lkn ,nhuw euxpv kg h"arc t,htsf
vkhpanu vrhpjn vrumc rzft,vk iuatrv gdrv in vgrp ka uchk kg v,kg tk
tka 'cuyv ,rfv ,shnc uk rxj vhva iuhfn lt /lf kf ung chyhva hn og ,tzfa
hs vhv itfn 'uhbcku ubhct ceghk unuhe ,ufz kf ,t chhj tuva lfc rhfvk vmr
auc vhv tka lf hsfk sg ,ukpavu ,ursrs,vv thak ghdha hsfk ehpxnu
kf lhkavk okug ,unhn gnab tk uvunf rat vzfa hrzft euj u,ufknc eeujkn
upux vcuy hupf tuva hn hf 'vcuy ,rfv ka ucuhj ifhv sg 'lsnkk /ruthk sukhv icv

/vzcbu kpa jmuru rzft vhvha hsfk sg hjs kt hjsn sug rsrs,vk
vgrp ka ,ubudnv uh,ushn kg snkk tnkgc ohrcs ruphx itf iht ,ntcu     
e"vpxc rtucna unfu 'ub,htn sjtu sjt kf kt ohbpun ukkv ohrcsv hf 'garv
hukhdv ubk tc ,tzu 'ufu,ca vgrpv ,phke rjt araku ruegk sjt kf kga
if tk lt 'vjhmrvu ,uhrzftv thac ,rfhb vpuxa p"gt vphkev v,uta uz varpc
,t ,gsk vmr tka vgrp ka u,shn v,hv ,tza 'vcuy ,hhpf tkt ubhta u,khj,c
xubn iht hrv ,tzv vbudn vshn rjt arak unmg kg ostv sucgh tk otcu ';xuh

/uchyn uvgr og od rzft,vk kfuha lf hsfk sg sugu sug rsrs,h rcs ;uxa lfn
icunfu 'u,atn srphvk .kutn vhva ohuxn aht og juak ogp hk inszb iftu    
uaufr kf ,t vk i,b tuv tkpv ,hcrnk lt 'wufu vnhatvk vnc r,uvu hs uk vhva
ahdrv tuva cuyv ,rfv cuhj ,njn if vaga hk rntu 'kf uk rhtav hkcn uhxfbu
chhj vhva lf hsf sg vygnv iuakc ,hbesm v,hv tka ,urnk ,tzu 'vhpkf
ahdrva iuhfn ,tz u,dvbv rap ,t hk rhvcv ,tz kf og lt 'vfkvv smn vardk
ukt kf lanc hrva 'vhpkf cuyv ,rfv ,cujn ryphvk ehsmn rcsv ihta uapbc

/inuhen okg,vk hk ruxtu ohcuy ohbnz od hk uhv vng sjh h,rd rat ohbav
/r"hft tcv okugv hhjk ohfuzv in ,uhvk ubh,uct hagnc ecshvk vfzba r"vhu    

gucav ,uharp h"pg ursxb ,urrug,v hrcsu ohhj hjek
ana ,hc e"ec ohrahn shdn t"yhka krgp ouka crv ,tn

 wudu lrpc ktrah hbc ,t ohrmn ushcghu
(dh-t)wlrpcw ,khn ,buuf ruthc - 

     a;udv ,t ,frpnv vae vsucgc" 'wlrpcw ,khn ,buuf h"ar rth
rthcu '"lr vpc 'rnt rzgkt hcr" 'c,f (:t"h vyux) trndc ukhtu /"u,rcanu
oa) t"arvnv ;hxuvu '"vsucgk oukhdrva sg rfacu ohrcsc oufan"a 'h"ar
vgacwa '(d"xe znr 't erp ',una) hbugna yuekhc rtucnf" '(lrpc v"s
ofn vaecc 'ovk rntu 'ktrah kf ,t vgrp .che 'uk vnfj,b vcv rnta
'vphrdnu kx kyb 'lr vpc-lrpc ch,fs ubhhvu 'wrfacw-vcuyc ouhv hng uag
shn 'vaug vhv 'ohbckc vaugu vphrdnu kx kyub vgrp vtur vhva hn kfu
juf hkgc uhva hpk 'ijuf hpk ouhv kf ung ,ubnut uagu ',uzhrzc ktrah ufkv
'ohbckv ,t ucahj 'ovk urntu 'ohadub ivhkg shngv 'lhajva iuhf 'ohruchdu
trndcu 'wouh kfc hk ohshngn o,t vzf 'ovk rntu 'o,ut ubnu usng shn
wrc rzgkt wr hcs tb, 'vhk hgchn ovhkg 'ohxn hra uhkg unhahuw-(/t"h khgk)
ktrahn sjtu sjt kfu 'urtuumc vgrpk uk uk,u ickn uthcva snkn 'iugna

/"wvgrpn r,uh v,t xhbyxht oukf 'uk urnt 'hbt xhbyxht ovk rnta
     'i,buh hcr rnt hbnjb rc ktuna hcr rntu" '(/y"k ohjxp) trndc t,ht ifu

rurn vn 'lk rnuk '(h"ar) wovhhj ,t urrnhu 'ch,fsw-rurnf ohhrmn ukanb vnk
i,khj, 'ohhrmn ;t '(oa) w.gf vae,n uka jkevwa-vae upuxu lr u,khj, vz
/"vae ipuxu (oa) wi,ut ihrfua uhva rfa hsh kg ivk uscg,ab vkhj,cwa-vfr

wv rpxc rtcn z"pku     iiiiuuuuhhhhrrrrpppptttth,htr" 'vun, arsn hrcs '(g"ua rumhevk) w
 rpxcrrrraaaauuuuhhhh    hhhhrrrrnnnnttttrnt sju 'rnuju kec rnt sj 'lrpc 'vun, arsn thcna '

vpc - lrpcw uars uvhhur,s ',uyhapc uarpk ah hf 'h,gsc vkgu /vua vrhzdc
ukhev vkhj,na 'ubhhv 'lr vp vhva vn 'rnt sj 'hdhkp tvcs tkt 'wlr
kec vkhj,n 'wrnuju kecw uvzu 'sucgav uaev f"jtu 'vsucgv ,t ovhkg
f"jtu 'ohhrmnv kg od vsucgv ,rhzd urzd vkhj,na 'ubhhva 't"ju 'rnujc f"jtu
kf kg vuuac urzda 'wvua vrhzdcw uvzu 'osucgac urtab h"bcu 'ohhrmnv uynab

w ,sdvc h,htr f"jt 'vrhzdc osck ktrah urtab f"jtu 'ohrmn habtwwwwrrrrcccc    vvvvaaaaggggnnnn
rrrrzzzzggggkkkktttt'hauec vrhzdv v,hv shna 'arhp wa"dcwu 'h,c,fa unf wu"ecw f"d whpa 'w

jub r,uh s"gpku '(vfhanvk vuua v,hv vrhzdv ,khj,a 'ubhhv wa"zdcw f"tu)
/"wlrpcw ,khnc znrbv 'wlr vpcw ihbg tuv oda 'h,c,fa unf wa"dcw arpk

w rpxc kct     ggggsssshhhhuuuuvvvvhhhh    iiiicccc    uuuuvvvvhhhhbbbbcccc'(lrpc v"s :t"h vyux 'whj aht icwv kgck) w
tv hp kg 'arpk vtrb-lr vpc" 'znrv lrsc wlr vpcw ohkhnv ,buuf rthc
thva 'ohbckcu rnujc o,ubgk ohhrmnv urjca ogyva 'h,uarsc h,c,fs
,uh,ut una 'ofkn vgrp hf hbpn 'lfc ujhkmha ucaj hf 'rpg ka vftkn
,ut wvgrpwca 'wrpgvw ,uh,ut ihck wvgrpw ,uh,ut ihc arpv aha ;tu 'wrpgvw

v ,ut wrpgwcu 'vauds wpvwwwwppppu vhupr vvvvffffrrrrcw 'ubhhvu 'llllrrrr    vvvvpppp/w

     ,ca ,urb ,eksv 4:23 - 
9:06 -  t"nqgna ,thre inz   
9:42 - t"rdvqgna ,thre inz  
10:29 - t"rdvqvkhp, inz ;ux 
4:42-,cav ouhk vnjv ,ghea  
5:32 - chrgnq f"vtm e"amun   

      5:54 - o, ubhcrk q f"vtm 

Vizhnitzer Rebbe, R’ Chaim Meir Hagar ZT”L would say:
     “‘And the midwives feared the Lord and did not do what the King of Egypt told them, and they kept the boys

alive.’ The posuk seems redundant; if they didn’t follow Pharaoh’s strict command to kill the Jewish boys, then of

course they kept them alive! However, the Torah is telling us that the way they kept them alive was through Tefillah!

Not all babies survive labor and delivery; some die in childbirth. The midwives, however, prayed that no Jewish baby

should die in childbirth so that it would not appear as if Pharaoh’s decree was being fulfilled. Hashem heard their

prayer and every baby survived. Thus, they did not follow Pharaoh and through their prayers, ‘kept the boys alive.’”
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to go down to Egypt to redeem the Jewish people, his first

response was, “If they (the people) ask me Who sent me,

what shall I tell them is Your Name?” Hashem then taught

Moshe all the various Names that he must know in order to

respond, together with the wonders that he should perform.  

   A SERIES IN HALACHA
 LIVING A "TORAH" DAY
Forgotten and Little Known Halachos and Customs (13)

Verbalizing Torah Learning.  We have been discussing for the

last few weeks different Halachic concepts regarding the

mitzvah of vru, sunk, - learning Torah. Among the vital points

in this mitzvah is the verbalizing of one’s learning whenever

possible. This has halachic, practical and Kabbalistic implications.

The Source. The mitzvah of learning Torah is basically a

mitzvah of speaking words of Torah, as it says regarding

learning, "oc ,rcsu" - “and you shall speak about them” [i.e.

words of Torah] (1). Of course, one must understand what he is

saying when he learns vp kgca vru, (Oral Torah), Mishnah and

Gemara. Regarding c,fca vru, (Written Torah) some hold

there might be a fulfillment of learning even if one doesn’t

understand what he is saying (2). Yet, even though one fulfills a

mitzvah by thinking about words of Torah - "vkhku  onuh  uc  ,hdvu"
- he does not fulfill the whole mitzvah, unless he verbalizes it. 

The Halacha. In Shulchan Aruch Harav (3) it states: “Every

person should make sure to verbalize his learning, at least loud

enough that he himself can hear what he is saying. However

when one is concentrating and figuring out a deep idea, and

speaking it out might minimize his concentration, he is permitted

    Only later, did Moshe say, “I cannot talk for I am not a

man of words. Send another.” Why didn’t he say this right

away? Because whether Moshe could or could not speak was

besides the point. A person must learn and understand Torah

even if there is no practical application to his learning!

  `"hily cltyxid jexa d"en z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

to not verbalize it.” Similarly, when one is sitting and listening to a

shiur, and verbalizing what he hears might weaken his or another

person’s ability to concentrate, he should not speak it out loud. 

Clarity Through Verbalizing. In the previous paragraph we

mentioned that when one needs to figure something out he can

think it through. However, many times and by many people,

speaking out the words actually helps one understand better. That

is why in Yeshivos, then and now, the system of learning is to

learn in pairs (Chavrusos). Sometimes a person might think he

understands something and when he repeats it over he sees that

his original train of thought was incorrect or superficial. That is

why the Gemara Yevomos (4) says that Rabbi Akiva had 12,000

“pairs” of students, and not 24,000 students.

Memory. A person is obligated to do all that he can to remember

fluently what he learns, as Chazal (5) learn out from the word

"o,bbau". Furthermore, the Gemara (6) teaches us that one who

learns in an audible voice will remember his learning much

longer than one who doesn’t.

Kabbalah. Many seforim quote sources in Kabbalah that the

holiness generated by the actual words of Torah are much greater

than that what is created by just thinking in Torah.

Chacham Vidal Tzorfati ZT”L would say:

     “‘And Bnei Yisroel were fertile and prolific; they multiplied and increased very greatly.’ The Baal HaTurim writes

that the posuk employs six expressions: wstn stnc unmghu ucrhu umrahu urpw corresponding to the six children each Jewish

woman delivered in a single birth. Furthermore, the various stages of development followed one another with remarkable

speed: the birth (urp) was immediately followed by the ‘toddler’ stage when the baby crawls around like an insect

(umrahu), which was quickly followed by the years of growth (ucrhu), and right after that, the strong years of adolescence

and youth (unmghu). Their amazing growth progression allowed the nation to multiply and populate the Land of Egypt.”

A Wise Man would say:

    “Worrying does not take away tomorrow’s troubles, it takes away today’s peace.”                  



 //// vnhrmn ohtcv ktrah hbc ,una vktu(t-t)
    The famous dictum: “Deeds of the fathers are an omen to the sons,” implies that just as Bnei Yisroel was enslaved in
Egypt, we too, are “entering Mitzrayim” this week. There is much to be learned from the experience. The word "ohrmn" stems
from the root "rmhn" - which means “narrow” and refers to the times in our lives that we feel confined or constrained, due to
difficulties and pain. The message that we all must carry with us as we enter into our own personal "ohrmn ,ukd" - “Constrained

Exile” of life, is the message that Yosef told his brothers previously. He explained to them that they should not be sad or angry
for selling him down to Egypt because everything that happened was part of Hashem’s plan. What seemed to be the worst thing
in the world was truly the best thing that could have happened! It is for this reason that we have a mitzvah once a year to leave

“Mitzrayim” as we say on the night of Pesach: “Every man is obligated to see himself as if he left Mitzrayim.” It is incumbent
upon every single Jew to leave the constraints of his sorrows and rejoice in the majesty and goodness of Hashem’s Master Plan.
    This fundamental lesson was surely passed down from Sarah Imeinu, who truly personified the middah of  seeing Hashem’s

goodness in all situations. In fact, a well known interpretation of the famous Rashi that Sarah Imeinu was "wf ,cf we ,c" - “at

100 like she was at 20,” refers to the two  chapters (wf we) in Tehillim that speak of  pain/sorrow and thankfulness. Chapter 20 is
 ouhc wv lbgh"vrm"  and  chapter 100 is  runzn"vsu,k" . In life, these two must be interchangeable. They must be bound together in

the heart of a Jew so that whatever happens to him is accepted as a wonderful gift from Hashem’s treasurehouse of kindness.
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OO OO
nn nn
bb bb
ee ee hh hh

aa aa ll ll
ff ff oo oo

ff ff
tt tt hh hh
oo oo uu uu

ss ss aa aa
nn nn dd dd

ss ss
oo oo
ff ff SS SS

hh hh oo oo
mm mm
ee ee rr rr

SS SS
hh hh aa aa

bb bb
bb bb
oo oo ss ss

JJ JJ ee ee
ww ww ss ss

-- -- ww ww
ww ww ww ww

.. .. cc cc
hh hh ii ii
cc cc kk kk

ee ee nn nn
ss ss ff ff
oo oo rr rr

ss ss hh hh
aa aa bb bb

bb bb
oo oo ss ss

.. .. cc cc
oo oo mm mm

-- -- TT TT
hh hh ee ee

cc cc hh hh
aa aa rr rr
ii ii tt tt yy yy

tt tt hh hh
aa aa tt tt

ss ss ii ii
mm mm
pp pp
ll ll yy yy

ff ff ee ee
ee ee dd dd

ss ss
&& &&

cc cc ll ll
oo oo tt tt

hh hh ee ee
ss ss
SS SS
hh hh oo oo

mm mm
ee ee rr rr

SS SS
hh hh aa aa

bb bb
bb bb
oo oo ss ss

JJ JJ ee ee
ww ww
ss ss
ii ii nn nn

EE EE rr rr
ee ee tt tt
zz zz
YY YY ii ii
ss ss rr rr
oo oo ee ee

ll ll ww ww
ii ii tt tt hh hh

zz zz ee ee
rr rr oo oo

oo oo vv vv
ee ee rr rr

hh hh ee ee
aa aa dd dd

(Story Adapted from “Partners in

Eternity” Yeshivas Nachlas Yosef)

 wudu umrtn oardh vezj shcu ojkah vezj shc hf vgrpk vagt rat vtr, v,g van kt wv rnthu(t-u)
       Hashem told Moshe to have faith. “You will see in the end, that My word is true and I will come through!” 
    A tourist once found himself lost in the city of Be’er Sheva. He tapped a man on the shoulder and asked, “Is there a
kosher restaurant around here?” The man he had tapped happened to be R’ Natan Chayim Einfeld Shlit’a, Rosh Yeshivat

Be’er Sheva. Instead of directing the tourist to a restaurant, R’ Natan took him to the yeshivah dining room and served him
a sumptuous meal. The man offered to pay for the meal thinking he was in a restaurant but the Rav refused to accept any
payment. “This is the restaurant of Avraham Avinu,” he said with a broad smile. “You can eat here for free.”
    The man was very appreciative and a conversation ensued. The man would not talk about himself, preferring to hear
what R’ Natan had to say. Suddenly, the tourist said, “Rabbi, I am visiting here from Australia, and I’ve got plenty of
money. I’ve looked into giving money to a number of yeshivot, but none appealed to me. I came to Be’er Sheva on a whim
and now that I’ve met you, I want to donate money to your yeshivah. In return I request that you name the building after
my parents, who were killed in Germany during the war.” The Australian named a sum of forty thousand dollars!
    R’ Natan didn’t know what to say. The man was indeed, a stranger. He had no idea if he was reliable, if what he said
could be taken for truth. The guest spoke about arranging a reception in his honor, to which the city’s rabbis would be
invited. They would have a huge banner made, with his parents names on it, to be hung in the yeshivah.
     Still, R’ Natan hesitated. The man had not yet given him a cent - should he go ahead with the reception anyway? When
he inquired about the donation, the Australian replied evasively, “Don’t worry. I’ve got the money. You’re very lucky!”
     As a sign, the man promptly took out five hundred dollars from his pocket and handed over the bills. R’ Natan breathed
a sigh of relief. The man seemed to be honest. Now, he felt he could commit himself to arranging the reception.
    The days passed quickly. The requested sign had been put up, and last-minute preparations for the reception were
completed. Several of the yeshivah staff stood to one side with smirks on their faces; they thought R’ Natan was in for a big
disappointment. But the reception commenced despite their skepticism. The Rabbanim of Be’er Sheva showed up, and
everything was ready by the time the guest of honor arrived. R’ Natan spoke, lauding the Australian for his generosity and
stressing the great merit of supporting Torah. Then the guest was invited to speak. He rose and emotionally thanked R’ Natan
for the reception and expressed appreciation for the close relationship that had developed between them. Then, impulsively,
he announced that he had changed his mind. His donation to the yeshivah would be one hundred thousand dollars!
    The celebration came to an end. The man prepared to return to his hotel in Tel Aviv and mentioned that he was scheduled
to return to Australia the next day. R’ Natan felt uncomfortable about the whole thing. There had been celebrations and
promises, but he had seen neither forty nor one hundred thousand dollars from the man. When R’ Natan broached the subject,
the Australian gave R’ Natan another five hundred dollars. There was nothing else he could do without appearing rude or
ungrateful. He even went to Tel Aviv to accompany the Australian to the airport. On the way they had a long conversation,
but no mention of when the money was forthcoming was discussed. The man kept reassuring R’ Natan that all would be fine.
   The Australian left without giving a cent. R’ Natan maintained their relationship through correspondence, and, from time to
time, received five hundred dollars. But that was all. The naysayers laughed at R’ Natan, saying he was played for a fool. 
    R’ Natan, sadly began to believe them. The more he tried to get information from the man about his unfulfilled promise,
the more he was put off with more promises. He even considered flying to Australia. But still, no check was forthcoming.
    Eight months later, an urgent telegram arrived for R’ Natan from Australia. It was not from the man who had promised
the large donation. Instead, the letter had been sent by his attorney. The Australian had passed away and left a check for
the yeshivah in the amount of two hundred thousand dollars - along with a request that Kaddish be said for him. 
P.S. The check cleared!

 vat lk h,treu lktv vgrp ,c kt u,jt rnt,u
 lk ebh,u ,uhrcgv in ,ebhnwudu skhv ,t    (z-c)

    Rashi, in the name of the gemara, tells how after Batya the
daughter of Pharaoh found a baby floating in the river, she
tried to have him nurse by many different Egyptian women,
but he would not nurse until a Jewish woman was brought:

“He would not nurse (by an Egyptian) since his mouth was

destined to speak with the Divine Presence.” (:ch vyux)
    The cook in Yeshivas Ponovezh once came to the Rosh

Yeshivah, R’ Elazar Menachem Mann Shach ZT”L, with
a complaint. A number of boys would stay up on Thursday
nights, learning late into the wee hours of the morning.
When they got hungry, they went into the kitchen and took
some of the cooked foods that she had worked hard to
prepare for the Shabbos meals. Now, there wasn’t enough.
    R’ Shach was shocked! Boys taking the yeshivah’s food
without permission? How could they? Why, that’s stealing!
“These boys are ‘ganavim,’” said R’ Shach, “and thus are

,usgk kuxp (invalid to be halachic witnesses)! If they’re so
hungry, let them come to my house! I’m up anyway!”
     R’ Shach was so perturbed by this report that he could not
come to himself. He even quoted the words of the Rashb’a
(Rabbeinu Shlomo ben Aderet), who rules from the fact
that Moshe would not nurse from an Egyptian woman, that
no Jewish child should ever be nursed by a gentile. “But
why?” asked R’ Shach. “Chazal tell us that the reason why
Moshe would not nurse in Egypt was because his mouth was
destined to speak to the Shechinah. However, this reasoning
seemingly cannot be applied to all Jewish children, so how
does the Rashba learn this halacha out from here?” 
    Exclaimed R’ Shach with great emotion, “It is because
when a Jew davens each day, or even makes a beracha, he
says wwv v,t lurcw - ‘Blessed are You, Hashem.’ He is, in fact,
talking directly to the Almighty - no different than Moshe

Rabbeinu did! Thus, his mouth is holy as well - and to think
that such mouths should put stolen food into them .....!”

        EDITORIAL AND INSIGHTS
   ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...
      

cahu runjv kg ocfrhu uhbc ,tu u,at ,t van jehu
 ushc ohektv vyn ,t van jehu ohrmn vmrt (f-s)

    After leaving the home of Yisro, Moshe took his wife and

two sons and returned to Egypt, “on the special donkey; the

same donkey that Avraham prepared early in the morning

to go to the Akeidah; the same donkey that Moshiach, our

future king, will be revealed upon.” (Rashi) What is the
nature of this “special donkey” and why is it destined to live
so long - from the time of the Akeidah till Moshiach?
     R’ Simcha Sheps ZT”L notes that "runj" (donkey) does
not refer to any specific animal, but rather the "rnuj" - the
physical and substantive nature of a human being. While

every individual combines physical and spiritual elements
into one mortal entity, the Jewish people are blessed with a
Divine ability to control the "rnuj" - to fortify their spiritual
strength and exhort it to rule over and dominate the corporeal
aspects of their existence. This ability was bequeathed to
them from their original patriarch, Avraham Avinu, who
recognized the Creator and followed in His ways. It was
about him that the Torah bears witness: "urunj ,t acjhu" -
“He saddled his donkey” - in other words, he manipulated
his physical side (rnuj) and spurred it on in the service of
Hashem, rather than allowing it to control him. So too, his
descendants, Bnei Yisroel, rule over the gashmiyus and
terrestrial elements of life, and continue to grow in ruchniyus.
    Moshe Rabbeinu understood that as the link in the
unbroken chain of Jewish continuity and rejuvenation, it
was not enough for him to rise above his physicality (rnuj),
but he must hoist (ochfrhu) his family, his wife and children,
indeed his entire nation and all their future progeny, above
and beyond the material aspects of this earth-bound world,
and blaze a new trail in holiness, in asceticism, in spiritual
loftiness in the service of the Almighty. The "runj" that
Avraham dominated and endowed to Moshe, who “hoisted”
himself and his nation far above the physical plane, is the
same "runj" that Moshiach will ultimately redeem us on.

FROM THE WELLSPRINGS OF   
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO  

kan: One year, a few weeks before Rosh Hashanah, the

Chozeh of Lublin, R’ Yaakov Yitzchok Hurwitz ZT”L,

announced that he was looking for a Baal Tokea to blow

the Shofar that year in his Beis Medrash. All those who

wished to earn the job, should come before the Rebbe.

Many qualified students volunteered but in the end, the

Chozeh chose R’ Simcha Bunim of Pshischa ZT”L.

    Day after day, Rebbe and talmid studied together,

learning the inner secrets and kavanos of this great mitzvah.

R’ Bunim absorbed many deep and holy Names, and was

soon knowledgeable in all the kabbalistic concentrations.

    On the last day before Rosh Hashanah, they completed

their studies. It was then that R’ Bunim told his Rebbe, “But

I have no idea how to actually blow a shofar!”

    The Chozeh was surprised. “Why didn’t you tell me that

you cannot blow? Why did you offer to in the first place?”

     R’ Bunim replied, “Whether I can or cannot blow is not

the point; the Torah I learned with the Rebbe was worth it!”

kanb: R’ Bunim explained his logic by basing it on the

words of Moshe Rabbeinu. When Hashem originally told him


